Curriculum Vitae

	INFORMATIONS PERSONNELLES

Sara Meservey

Nationalité: Italienne 

Date de naissance: 13/08/1982

n° de TVA: IT03872140409

code fiscale: MSRSRA82M53H501L
	CONTACTES

via Tevere, 58 – 47121 Forlì (FC)

Portable: 347/0472366

Teléphone: 0543/704569

Email: sara.meservey@gmail.com


COMBINAISONS LINGUISTIQUES ET SERVICES OFFERTS

·Interprétation simultanée, consécutive, chuchotage, de liaison

·Traductions techniques et scientifiques

·Révision de traductions en italien et en anglais

·transcription de textes audio

L1 (A) Italien 

L2 (B) Anglais 

L2 (B) Français 

expérience professionnelle

interprétariat:

Interprète de conférence professionnelle indépendant depuis 2007.

35 journées d'interprétation de conférence (simultanée, consécutive, chuchotage)

20 journée d'interprétation de liaison et en foire.

Secteurs de spécialisation:

· économie

· environnement, énergie et énergies renouvelables

· médecine générale

· infrastructures

Parmi mes clients:

Unicredit

Fondazione Sospiro (Hôpital de Sospiro)

Ordre des Médecins de Modena

Prix Ilaria Alpi

Institut National Italien du Commerce Étranger

National Israélienne under-18 de Football 

Foire de Bologne (Linea Pelle)

CNA Liguria (Chambre du commerce et de l'artisanat de la région Ligurie pour la Foire Cibus à Parme)

Port de LaSpezia

Traductions:

Traductrice indépendante depuis 2003.

Traductions techniques et scientifiques et traduction d'article spécialisés.

Secteurs de spécialisation:

· économie

· finance

· documents bancaires

· environnement et énergie

· sureté sur le poste de travail

· médecine 

· psychanalyse 

· philosophie

· ingénierie– projets et installations industrielles 

De 2006 à 2008 collaboration bénévole avec l'association Traducteurs pour la paix (TTP – dans le cadre du projet Radio Mundo Real) en qualité de traductrice d'articles et de matériel d'information de l'anglais et du français vers l'italien et vice-versa.

Parmi mes clients:

Unicredit

The Economic Review

Il Pensiero Scientifico Editore

Faculté d'économie de l'université de Bologne

Faculté d'économie de l'université de Catania

Faculté des études sociaux de l'université La Sapienza de Rome

ABI (Association Bancaire Italienne) 

Groupe Interprètes du Sénat de la République Italienne

Fondazione Sospiro

E-co Learning

enseignement:

Enseignant d'anglais et d'anglais commercial (tous nivaux) pour des privés, pour des entreprises, et pour des cours d'apprentissage en coopération avec l'institut de formation de Confinudstria (Il Sestante.

Enseignant de français et de italien aux étrangers

Parmi mes clients:

F.lli Amaducci s.r.l (Bertinoro)

Alpi (Modigliana)

Soilmec – Gruppo Trevi (Pievesestina - Cesena)

Pieri (Pievesestina - Cesena)

ITC – Belten Group (Bagnacavallo)

Université des Adultes de Forlì

Menabò group

éducation et formation

2005-2008

Maîtrise en Interprétation de Conférence - École Supérieur pour Interprètes et 


Traducteurs de Forlì – Université de Bologne

2001-2004 

Diplôme en Traduction et Interprétation pour les institutions, les entreprises et 


le commerce - Université de Viterbo

1996-2001 

Baccalauréat linguistique - Lycée Scientifique G.B. Morgagni (Rome) 



Programme expérimentale Linguistique 

Oct 2003- Fév 2004
Programme Socrates Erasmus à l’Université de la Sorbonne, Paris 

compétences informatiques

Utilisation Ordinateur (Microsoft office).

Programmes CAT Tools: Trados, OmegaT, Wordsmith

"Autorizzo il trattamento dei dati personali ai sensi del D. lgs. 196/03 ".

